
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016003
Mfr. No.: 666-945-41C-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014938
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 5–45x56 PM II High Power entschieden hast. Dieses Produkt ist ein
hochpräzises Optikgerät, das für professionelle Anwendungen entwickelt wurde. Um die Sicherheit bei der
Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Befolge alle Anweisungen in diesem Handbuch, um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das 5–45x56 PM II High Power nur in trockenen Umgebungen und schütze es vor extremen
Wetterbedingungen.
Vermeide es, das Produkt fallen zu lassen oder heftigen Stößen auszusetzen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass die Optik sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist, um optimale Sicht zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass du beim Schießen die richtige Haltung einnimmst und das Produkt stabil hältst, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das 5–45x56 PM II High Power auf einer stabilen Waffe, die für diese Art von Optik
geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Montagevorrichtungen fest angezogen sind, um ein Verrutschen während
der Nutzung zu verhindern.
Justiere die Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers, um eine präzise Zielerfassung zu
gewährleisten.

Nutzung:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein und achte darauf, dass der
Parallaxeneinstellung korrekt ist.
Verwende die präzisen Turrets für Höhen und Seitenanpassungen, um die Genauigkeit beim
Schießen zu optimieren.
Bei Verwendung in der Dämmerung oder bei schlechten Lichtverhältnissen aktiviere die
beleuchtete Absehenoption, um die Sicht zu verbessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanfragen an eine
EUbasierte Kontaktstelle richtest.

Schlussfolgerung
Das 5–45x56 PM II High Power ist ein leistungsstarkes und vielseitiges Optikgerät, das für professionelle
Anwender entwickelt wurde. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du die Nutzung des
Produkts sicher und effektiv gestalten. Stelle sicher, dass du regelmäßig die Sicherheitshinweise überprüfst und
bei Bedarf aktualisierst.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This highperformance precision optic is designed for
observation and ultralongrange engagement. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the product with care to prevent damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the optic in a safe environment, free from obstructions and hazards.
When using the optic, ensure that you are in a stable position to prevent accidental falls.
Avoid looking directly at the sun or other bright light sources through the optic, as this can cause
permanent eye damage.
Ensure that the optic is securely mounted to the firearm before use.
Use protective eyewear if necessary, especially during extended use or in bright conditions.
Do not attempt to disassemble or modify the optic; this may void the warranty and compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Mount the optic securely on the firearm using appropriate rings or mounts.
Ensure that the mount is tightened according to the manufacturer's specifications.
Check the alignment of the optic with the firearm's barrel to ensure accurate aiming.

Usage:2.

Adjust the magnification as needed using the zoom control.
Focus the optic by adjusting the side/parallax adjustment for a clear image.
Use the reticle for accurate ranging and holdover at any magnification.
Keep the lens clean and free of obstructions for optimal performance.

Maintenance:3.

Regularly clean the lens with a soft, lintfree cloth.
Store the optic in a dry, cool place when not in use.
Protect the optic from extreme temperatures and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Remove batteries (if applicable) and dispose of them separately according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer service team. Always ensure that you have the product details ready for a more efficient
response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 5–45x56 PM II High
Power!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de alta precisión diseñado para ofrecer
un rendimiento óptimo en diversas condiciones de uso. Para garantizar tu seguridad y la de otros, así como para
maximizar la eficacia del producto, es importante seguir estas pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el visor antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el visor únicamente para los fines previstos.
En caso de observar cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar el visor y contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado en rifles de alta potencia. No lo uses en
aplicaciones no recomendadas.
Condiciones climáticas: Aunque el visor es resistente a la intemperie, evita exponerlo a condiciones
extremas durante períodos prolongados.
Manipulación: Maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Limpieza: Limpia las lentes con un paño suave y limpio. No utilices productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de instalar el visor.
Utiliza las monturas adecuadas para asegurar el visor al rifle.
Alinea el visor de manera que esté nivelado y centrado.
Asegura el visor según las instrucciones del fabricante de las monturas.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener una visión clara.
Utiliza el ajuste de paralaje para enfocar correctamente según la distancia del objetivo.
Familiarízate con el retículo y los ajustes de elevación y deriva antes de disparar.
Siempre verifica el entorno y asegúrate de que es seguro disparar antes de usar el visor.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor o esté dañado irreparablemente, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla los materiales del visor en centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, busca información de contacto del fabricante en el manual



del producto o en su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu 5–45x56 PM II High
Power de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil optique de précision est conçu pour une utilisation
professionnelle, offrant une combinaison de puissance et de clarté pour l'observation et le tir de précision. Pour
garantir une utilisation en toute sécurité et maximiser la performance de votre produit, il est essentiel de suivre
ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies dans ce guide.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Évite d'utiliser l'appareil dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
En cas d'accident ou de défaillance, signale immédiatement le problème aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais l'objectif de l'appareil vers des sources de lumière intense, comme le soleil, car cela
pourrait endommager les lentilles.
Utilise toujours des protections auditives si tu prévois d'utiliser des armes à feu en conjonction avec cet
appareil.
Assuretoi que l'appareil est correctement monté sur ton arme avant de l'utiliser.
Évite de faire des ajustements aux réglages de l'appareil pendant son utilisation.
Ne laisse pas l'appareil exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité prolongée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer l'appareil.
Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur le rail de montage de l'arme en utilisant les vis fournies.
Vérifie que l'appareil est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :2.

Ajuste le zoom en tournant la molette de zoom jusqu'à atteindre le grossissement souhaité.
Pour régler la mise au point, utilise la molette de mise au point pour obtenir une image claire.
Utilise les turrets pour effectuer des ajustements précis de l'élévation et de la dérive.
Garde les yeux sur l'œilleton tout en observant à travers l'appareil pour éviter les mouvements
brusques.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques et optiques.
Si possible, retourne le produit à un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'appareil, consulte les ressources disponibles
sur le site de sécurité de l'UE ou les autorités compétentes de ton pays.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni ottimali
in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e efficace dell'ottica. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza,
sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per scopi previsti e seguire le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.
Tieni sempre presente che l'ottica è un dispositivo di precisione e richiede una manipolazione attenta.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Segui le istruzioni per l'illuminazione dell'ottica, evitando di utilizzare la funzione illuminata in condizioni
di luce intensa.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente sulla tua arma per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e non in uso prima di procedere con l'installazione.
Monta l'ottica sulla base dell'arma utilizzando le viti fornite. Assicurati che sia ben fissata.
Regola l'ottica in modo che sia allineata con la canna dell'arma.
Controlla che l'ottica sia in posizione corretta e che non ci siano ostruzioni nel campo visivo.

Uso:2.

Regola il parallax per ottenere un'immagine nitida e chiara.
Utilizza la funzione di zoom per adattare l'ingrandimento alle tue esigenze di osservazione o tiro.
Controlla frequentemente il campo visivo per garantire che l'ottica sia pulita e priva di detriti.
Utilizza la funzione di illuminazione solo quando necessario e spegnila quando non in uso.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contatta i punti di raccolta autorizzati per il corretto
smaltimento.
Se il prodotto è difettoso, contatta il rivenditore o il produttore per le procedure di restituzione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulla manutenzione o per segnalare problemi, ti invitiamo
a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del 5–45x56 PM II High Power. Grazie per
aver scelto il nostro prodotto e per il tuo impegno nella sicurezza.



Bruksanvisning for sikkerhet 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og tilbyr
enestående ytelse for observasjon og presisjons skyting. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sikkerhetsgaranti: Produktet er laget for å sikre trygg bruk i samsvar med EU Generell Produkt
Sikkerhetsforordning (GPSR).
Risikoidentifikasjon: Vær oppmerksom på potensielle farer ved bruk av optiske produkter, inkludert,
men ikke begrenset til, fall, brudd og feiljustering.
Beskyttelse ved netthandel: Kjøp av produktet online gir samme beskyttelse som fysiske butikker.
Sørg for at nettbutikken oppfyller sikkerhetskravene.
Rapportering av usikre produkter: Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter dette til relevante
myndigheter.
Oppdateringer om tilbakekallinger: Sjekk jevnlig EU's Safety Gate plattform for oppdateringer om
tilbakekallinger og sikkerhetsadvarsler.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller: For å beskytte øynene mot støv og lysrefleksjoner.
Unngå å se direkte på solen: Dette kan skade øynene permanent.
Hold produktet utilgjengelig for barn: Dette produktet er ikke egnet for barn og kan forårsake skade.
Bruk kun i trygge omgivelser: Unngå bratte skråninger og usikre områder under bruk.
Sjekk for skader før bruk: Inspiser produktet for eventuell skade eller slitasje før hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Sørg for at riflen er ubelastet.
Fest kikkertsiktet på riflen ved hjelp av de medfølgende festene. Følg produsentens anvisninger for
korrekt montering.
Juster sikteinnstillingene i henhold til bruksanvisningen.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til ønsket forstørrelse og avstand.
Bruk turrettene for nøyaktig innstilling av høyde og vind.

Bruk under ulike lysforhold:3.

For optimale resultater, juster lysnivået på det belyste retikkelsystemet i svake lysforhold.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Bruk en myk klut for å rengjøre linsene. Unngå sterke kjemikalier som kan skade optikken.
Oppbevar produktet i et tørt og sikkert miljø når det ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Miljøvennlig avhending: Produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Ikke kast i husholdningssøppel: Sørg for at produktet ikke havner i vanlig avfall, da det kan inneholde
materialer som er skadelige for miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt forhandleren eller produsenten. Det er
viktig å ha tilgjengelig kontaktinformasjon for å sikre at du får nødvendig støtte.

Vennligst husk at sikkerhet alltid skal være din førsteprioritet når du bruker optiske produkter. Følg disse
retningslinjene for å sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 5–45x56 PM
II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 5–45x56 PM II High Power. Produkt ten jest zaprojektowany z myślą o
profesjonalnym użytkowaniu, zapewniając wyjątkową jakość optyczną i mechaniczne osiągi. Aby zapewnić
bezpieczeństwo użytkowania oraz maksymalną wydajność, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Zawsze sprawdzaj stan lunety przed użyciem. Wszelkie uszkodzenia mogą wpłynąć na jej działanie.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych wycofań produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to
uszkodzić wzrok.
Używaj osłony obiektywu, gdy luneta nie jest w użyciu, aby chronić soczewki przed zarysowaniami i
zanieczyszczeniami.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia mechanizmu.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed każdym użyciem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lunety.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej, upewniając się, że jest stabilnie osadzona.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapobiec przesunięciu lunety podczas strzelania.

Ustawienie Lunety:2.

Użyj turrets do kalibracji lunety na odpowiednią odległość i warunki strzelania.
Skorzystaj z funkcji parallax adjustment, aby uzyskać wyraźny obraz na żądanej odległości.
Przed rozpoczęciem strzelania sprawdź ustawienia reticle i upewnij się, że są one zgodne z
wymaganiami.

Użytkowanie Lunety:3.

Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jej
właściwości optyczne.
W przypadku korzystania z iluminacji reticle, upewnij się, że jest ona odpowiednio ustawiona do
warunków otoczenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub dystrybutora.

Podsumowanie
Luneta 5–45x56 PM II High Power została zaprojektowana z myślą o najwyższych standardach jakości i
bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää, että luet ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössäsi vain laillisissa ja turvallisissa olosuhteissa.
Tarkista, että kiikaritähtäin on ehjä ja että siinä ei ole näkyviä vaurioita ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaasta tukipinnasta, kuten jalustasta tai aseesta.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai tärinää, kun käytät kiikaritähtäintä, jotta et vahingoita optiikkaa tai itseäsi.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen säätöjen tarkkuus ja kunto.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttämällä valmistajan suosittelemaa
kiinnitysjärjestelmää.
Varmista, että kiikaritähtäin on suora ja oikein linjassa aseen piipun kanssa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusuunta, jotta se vastaa ammuntaasentoa.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus (jos saatavilla) vain hämärässä tai heikossa valaistuksessa.
Säädä suurennusaste haluamasi mukaan (5–45x) ja tarkista, että kuva on kirkas ja tarkka.
Käytä etäisyyden arvioimiseen ensimmäisessä fokalitasossa olevaa ristikkäistä.
Huolehdi, että silmäsi ovat riittävän kaukana okulaariasta, jotta et vahingoita itseäsi.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin
saadaksesi ohjeita.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että



sinulla on tuote mukana, kun kysyt apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäintä turvallisesti ja
tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precision optik som kombinerar
en högpresterande kikarsikte med funktioner för observationssyfte. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och följer alla tillämpliga
säkerhetsstandarder.
Riskhantering: Identifiera och minimera potentiella risker kopplade till användning av produkten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om extra skydd för sårbara grupper, såsom barn.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Håll produkten borta från barn och otillbörlig användning.
Använd skyddsglasögon om du arbetar i miljöer med hög risk.
Kontrollera att alla turrets är ordentligt låsta innan skott avlossas.
Använd inte produkten om den har skadats eller visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är stabilt och ordentligt säkrat.

Justering av turrets:2.

Använd de låsbara turrets för att justera höjd och vindriktning.
Var noga med att använda 0.1 mrad clickvärden för noggranna justeringar.

Fokus och parallaxjustering:3.

Justera fokus för att få en skarp bild.
Använd sidoparallaxjusteringen för att optimera fokus vid olika avstånd.

Användning av retikeln:4.

Bekanta dig med retikeln och dess funktioner för att säkerställa korrekt avståndsbedömning och
holdover.

Underhåll:5.

Rengör optiken med en mjuk trasa för att undvika repor.



Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme för att förlänga livslängden.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering: Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn material som är återvinningsbart.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a přesnost při pozorování a střelbě na dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla optika používána pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím optiky se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozená.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si všimnete jakýchkoli abnormalit v chodu optiky, přestaňte ji okamžitě používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s optikou se vyvarujte nárazům a pádům, které by mohly způsobit poškození.
Nepoužívejte optiku za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit její výkon.
Při používání optiky ve venkovním prostředí se ujistěte, že je správně upevněna na zbraň a že je zajištěna
proti pohybu.
Při nastavování optiky se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí a že je zbraň směrována
bezpečně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Pečlivě přečtěte návod k instalaci, který je součástí balení.
Upevněte optiku na zbraň podle pokynů výrobce, zkontrolujte, zda je pevně a bezpečně
připevněna.

Používání:2.

Před použitím optiky se ujistěte, že máte správně nastavené dioptrie pro vaše oči.
Používejte optiku při nízkém zvětšení pro rychlou orientaci a přepněte na vyšší zvětšení pro detailní
pozorování.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní zásady a pravidla střelby.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní předpisy a postupy pro recyklaci elektronických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít EU kontaktní osobu pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali optiku 5–45x56 PM II High Power. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.
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